‘INTO THE WILD’

THERE IS A PLEASURE IN THE PATHLESS WOODS;

THERE IS A RAPTURE ON THE LONELY SHORE;

THERE IS SOCIETY, WHERE NONE INTRUDES,

BY THE DEEP SEA, AND MUSIC IN ITS ROAR:

I LOVE NOT MAN LESS, BUT NATURE MORE…

-LORD BYRON

in rapture – w zachwycie

to intrude – narzucać (komuś np. opinię); przeszkadzać

roar – ryk, wycie

to gasp – sapać, zrobić gwałtowny wdech

to sob – szlochać

a tramp - włóczęga

to hitchhike – jeździć na stopa

to catch a ride – złapać okazję

to stock all necessary comforts to live off the land – zaopatrzyć się we wszystkie niezbędne rzeczy, żeby żyć z tego, co ziemia urodzi

cold comfort – marna pociecha

a stampede – popłoch, masowy pęd; (US) rodeo

There was a stampede for/towards the exit. – Wszyscy rzucili się do wyjścia.

a stampeding elephant – rozjuszony słoń

the dash – (car) deska rozdzielcza

the 100 metre dash – sprint na 100m

Suit yourself. – Rób, jak uważasz.

to sigh – westchnąć

ultimate freedom – całkowita wolność

an aesthetic voyager – estetyczny podróżnik/odkrywca

to clear one’s throat – odkaszlnąć

to ramble – wędrować

climactic – kulminacyjny

victoriously – triumfalnie

to conclude – to finish

to flee – to escape

manifold contributions – praca/wkład wielu ludzi

a community – społeczność

a round of applause – owacja

to salute – wyrazić uznanie; salutować; pozdrowić

an arch – (architecture) łuk

a bow – (weapon) łuk

to stroll – to walk

tiles – kafelki

to glint – błyskać, błysnąć

to have a bent for maths – mieć dryg do matmy

to have a bent for blondes – mieć pociąg/słabość do blondynek

a hip – biodro

a pillar – filar

a brick – cegła

a wrought-iron gate – brama z kutego żelaza

a sword-tip – końcówka (np. pręta) w kształcie miecza

to graduate – ukończyć szkołę

dumb – tepy, durny; oniemiały

innocent – niewinny

to suffer – cierpieć

...and bang them together – walę nimi, jednym o drugie

chips of flint – odpryski krzemienia

to strike sparks – krzesać iskry

a stage – scena

a permit – pozwolenie; (US) prawo jazdy

a work permit – pozwolenie na pracę

a fishing permit – karta wędkarska

a residence permit – karta stałego pobytu

to apply for/issue a permit – wystąpić o/wydać zezwolenie

to whoop with joy – piać z radości

to chant – skandować

specific – konkretny

a fund – fundusz

to contribute the balance – zapłacić pozostałą sumę

to figure out what – dojść do tego, co

a junker – rupieć

to measure – mierzyć; oceniać

a fiercely rigorous moral code – skrajnie surowy kodeks moralny

safety code – przepisy bezpieczeństwa

Highway Code – kodeks drogowy

relentlessly – bez przerwy, nieustannie, nieustająco

to find company – znaleźć sobie towarzystwo

He could summon their words to suit any occasion. – Potrafił przytoczyć ich słowa w jakichkolwiek 

a quote/quotation – cytat

a target – cel

inevitable – nieuniknione

to break away – wyrwać się, uciec; wyłamać się

immoderation – brak umiaru, niepohamowanie

to be footloose – być niczym nieskrępowanym

to exhilarate – upajać, działać ożywczo, stymulować

it is associated with – jest kojarzone to z 

oppression – ucisk

irksome obligations – denerwujące/męczące zobowiązania

FLASH FLOOD AREA – GWAŁTOWNE POWODZIE

to buzz – bzyczeć

edible – jadalny

contemporary – współczesny

to become unsettled – niepokoić się

a bundle – paczka, wiązka, zawiniątko

to fulfil dreams – spełniać marzenia

tedious – nużący, uciążliwy

to emancipate – wyzwolić się

security – bezpieczeństwo

material excess – nadmiar bogactwa

a crest – grań

a trail – szlak

chirping – ćwierkanie, świergot

whoosh – (of car, train, plane) świst, szum, odgłos

This door’s a little tricky. – Te drzwi się dziwnie/trudno otwierają.

Hop in. – Wskakuj.

a leather (tramp) – włóczęga z buta pokonujący trasę

to hoof it – to go on foot

a rubber tramp – włóczędzy ‘kołowi’

cautious – ostrożny, powściągliwy, przezorny; (w filmie) skupiający uwagę na sobie

RATHER THAN LOVE, THAN MONEY, THAN FAITH, THAN FAME, THAN FAIRNESS, GIVE ME TRUTH

to unzip – rozpiąć

daily bouts of rage – codzienne wybuchy gniewu

to witness – być świadkiem (czegoś)

indistinct – niewyraźny, nieostry, mglisty

chatering – gadanina, gwar

to cast – obsadzić w roli

a judge – sędzia

the accused – oskarżeni

a token – żeton, kupon

to enlist sb into the army – zwerbować kogoś do wojska

crucial – essential, the most important

to combine – łączyć

get-up-and-go resourcefulness – energiczna przedsiębiorczość/zaradność

wealth – bogactwo

to embolden – ośmielić; rozzuchwalić

blindness – ślepota

to shut off from sb/sth – odizolować się od kogoś/czegoś

to strike a match – zapalić zapałkę

warmth – ciepło

industrious – pracowity; pilny

to deserve love – zasługiwać na miłośc

to close the gaps to the past – zlikwidować przepaść oddzielającą 

an insight – spostrzeżenie, zrozumienie

to get over problems – to overcome problems – pokonać kłopoty

harsh blows – srogie razy/baty

ancient – starożytny, starodawny

deaf – głuchy

I’m freezing. – I’m very cold.

The Navy bulldozed and abandoned this base. – Marynarka zburzyła I porzuciła tę bazę.

a grid of concrete foundations and slabs – sieć betonowych fundamentów i płyt/bloków

living on the cheap – tanie życie

a proper hat – porzadny kapelusz

to chuckle – zdławiony chichot

to shush – uciszyć

to caw – krakać

a seagull – mewa

to reach one’s adolescence – wejść w okres dojrzewania

You’re the apple of my eye. – Jesteś moim oczkiem w głowie.

the passage of time – upływ czasu

to have an ace up in one’s sleeve/in the hole – trzymać/chować asa w rękawie

to notify sb of sth – powiadomić kogoś o czymś

rare - rzadki

to stumble on/upon sth – natknąć się na coś przypadkiem

to intend – mieć zamiar

no evidence of struggle – żadnych dowodów na walkę/użycie przemocy

to leave behind – to abandon – porzucić

initial – początkowy, wstępny

to comfort – pocieszać

no game – brak zwierzyny

a combiner – kierowca kombajna

wheat – pszenica

hostile to sb/sth – wrogi/nieprzyjazny wobec kogoś/czegoś

to tease – przedrzeźniać

a vagina – pochwa

broke – spłukany, bez grosza

to go broke – splajtować

to go for broke – postawic wszystko na jedną kartę

to get rid of sth – pozbyć się czegoś

to preserve the meat – to prevent the meat from rotting – zakonserwować mięso

He’s well-preserved. – Dobrze się trzyma.

to smoke – wędzić

an axe – siekiera

to growl – warczeć

society – społeczeństwo

to pass/give judgement on sb – wydać wyrok w czyjejś sprawie

a prick - (
to give advice – dawać rady

taxes – podatki

life savings – oszczędności całego życia

a charity – organizacja charytatywna

to hire a private investigator – wynająć prywatnego detektywa

law enforcement agency – (US) organ ochrony porządku publicznego

nationwide – na terenie całego kraju

to track sb down – wytropić kogoś

a gypsy – Cygan

a maggot – robak; czerw

creepy – przyprawiający o gęsią skórkę; odrażający

to crawl – pełzać

Impressive turn-out. – Imponująca frekwencja.

a zip(per) – rozporek

cross-country – na przełaj; przełajowy; (route, road) przecinający kraj

to look up – to check

to redefine – przedefiniować

a bastard - bękart

convenient – wygodny

oblivious of/to sth – nieświadomy czegoś

to be oblivious to sth – nie zważać na coś

embarrassment – zażenowanie, zakłopotanie

a mistress - kochanka

to become one’s accomplice in deceit – stać się kogoś wspólnikiem w kłamstwie/oszustwie

fragility – kruchość

fragile – kruchy

fineness – delikatność; precyzja

to shatter – (window, glass) roztrzaskać

fraudulent – niezgodny z prawdą, fałszywy

Peter’s denial of Christ 

to reverse the direction

the core – rdzeń

entire – cały

I can’t afford it. – Nie stać mnie na to.

to paddle – wiosłować

to launch – zapoczątkować, rozpocząć, zwodować

the wait-list – lista oczekujących

available – dostępny

to go rafting – wybrać się na spływ pontonem/tratwą

to be ruled by reason – być rządzone rozumem/rozsądkiem

to grunt – chrząknąć

You can always hear music blaring out from his bedroom. -Z jego sypialni zawsze słychać muzykę na pełny regulator.

to shoot/ride the rapids – przepływać przez bystrza

a dam – tama

the Gulf of California – Zatoka Kalifornijska

a ranger – strażnik leśny, komandos

to trill – zaśpiewać z wibracją; zapiszczeć

to pant – sapać

It’s my fault. – To moja wina.

a quarter – ćwierćdolarówka; ćwiartka; kwadrans

Don’t hang out on me. – Nie rozłączaj się.

out of a clear blue sky – jak grom z jasnego nieba

I can’t bear it. – Nie mogę tego znieść.

anger – gniew, złość

six blocks away from home – sześć ulic od domu

a drawer – szuflada

a cage – klatka

I’m penniless. – Jestem bez grosza przy duszy.

to pass up an opportunity – przegapić okazję

a spillway – przelew spływowy

a maze of irrigation canals – labirynt kanałów nawadniających

a sandstorm – burza piaskowa

to honk – trąbić

to wail – wyć; zawodzić, lamentować

to weep – łkać, płakać

a clipboard – podkładka do pisania z klipsem

a fella – gość, facet

an ID – dowód tożsamości

a birth certificate – akt urodzenia

a voucher – bon, kupon, talon

Fill this out. – Wypełnij to.

a thud – głuchy odgłos/stuknięcie

the drill – ogólnie przyjęta zasada/procedura

rifle drill – musztra z bronią

a drill – wiertarka; wiertło, świder

manhood – wiek męski, dorosłość

chug – stłumiony warkot, perkotanie

a freeloader – darmozjad, pasożyt

a parasite – (Biology) pasożyt

to violate – pogwałcić (prawa); zbeszcześcić, sprofanować

liability – odpowiedzialność; obowiązek

greed – chciwość

a breed – rasa

to bleed – krwawić

more space – więcej miejsca

indeed – w rzeczy samej; naprawdę; istotnie

anguish about/over sth – ból/katusze/ciepienie z powodu czegoś

to be in anguish – cierpieć męczarnie

a big shot – gruba ryba

a flirt – flirciarz; flirt

to beep – bipać

disappearance of sb /sth – zniknięcie

guilt – wina

to feel guilty – mieć poczucie winy, wyrzuty sumienia

to convince – przekonywać

stray dogs – bezpańskie psy

stray – bezdomny, zabłąkany, bezpański

to sense the threat of a loss of sb/sth – przeczuwać zagrożenie utraty kogoś/czegoś

irrevocable – nieodwołalny

to balk/baulk at sth/doing sth – wzdragać się przed czymś/zrobieniem czegoś

a balk – miedza

I wonder why. – Zastanawiam się czemu.

to soften – zmięknąć

to trust – ufać

a moose – loś

Get off! – Wynocha!

lighter fluid – płyn do rozpalania grilla

lighter fuel – gaz/benzyna do zapalniczki

heathenism – pogaństwo

superstitious rites – zabobonne obrzędy

inhabited – zamieszkały

uninhabited – niezamieszkały

to focus on sth – skupiać się/koncentrować na czymś

insane – crazy

a callisthenics routine – codzienne zajęcia z rytmiki

supplies – zaopatrzenie, prowiant

a booth – stoisko, stragan

a phone booth – budka telefoniczna

a twist – (zaskakujący) zwrot akcji

a strange twist of fate – dziwne zrządzenie losu

salvation – zbawienie

Salvation Army – Armia Zbawienia

Bolt these components together. – Ześrubuj te części.

a telephone pole – słup telefoniczny

a valley – dolina

wisdom – mądrość

to stagger – wprawiać w osłupienie; zataczać się, iść chwiejnym krokiem

contended – zadowolony

a tank – zbiornik; czołg

a plastic/glass/paper/ aluminium bank – kontener na ...

a sewage/sewer plant – oczyszczalnia ścieków

the Marines – piechota morska

to wipe – wytrzeć, pościerać

to get pregnant – zajść w ciążę

tawdry – jarmarczny, tandetny, kiczowaty

ready to vault herself onto a fence post – gotowa nadziać się na 

IF YOU WANT SOMETHING IN LIFE, REACH OUT AND GRAB IT.

a New Year’s resolution – postanowienie noworoczne

Give me a hug. – Przytul się. Uściskaj mnie.

suspended animation – pozorne zawieszenie czynności życiowych, śmierć kliniczna

to be in a state of suspended animation – przechodzić okres stagnacji

The weight of Chris’s disappearance had began to lay down on me full-length. – Ciężar/Znaczenie/Doniosłość jego zniknięcia zaczę

a quiet secluded life – ciche życie z dala od ludzi

to be accustomed/used to – być przyzwyczajonym do

to desire – to want – pożądać, chcieć

there’s nothing left to be concealed – nie pozostało nic do ukrycia

flesh – ciało; mięso

the northern/southern hemisphere – północna/południowa półkula

to up and disappear – wznieść się i zniknąć

wounded – ranny

healed – uleczony

ceiling – upper limit/pułap; sufit, strop

this love has no ceiling – ta miłość nie ma granic

a river/ferry crossing – przeprawa przez rzekę/promem

getting of wisdom – 

hot springs – gorące źródła

the spring equinox – wiosenne zrównanie dnia z nocą

to howl – wyć

to take dope – ćpać

destitute – poor

It’s getting steep. – Robi się stromo.

The car skidded and ploughed into the crowd. – Samochód wpadł w poślizg i wjechał w tłum.

to plough – orać

a plough – pług

the Plough – Wielka Niedźwiedzica

to mourn for sb – opłakiwać kogoś

mourning – żałoba

Pull yourself together. – Weź się w garść/do kupy.

to talk turkey – mówić bez ogródek

to be cold turkey – być na głodzie 

to go cold turkey on sth – raptownie coś odstawić

to go to the whisky – chlać

leather engraving – grawerowanie na skórze, skóroryt

wood engraving – drzeworyt

steel engraving – staloryt

a workshop – pracownia, warsztat

a pension – (money) emerytura, renta

malleable – (substance) plastyczny; (metal) kowalny, kujny

to harden up – stwardnieć

a good whack with the mallet – silne uderzenie drewnianym młotkiem

a grain elevator – elewator zbożowy, silos

by far one of the scariest things I’ve ever done – zdecydowanie jedna z najstraszniejszych rzeczy jakie zrobiłem

THE CORE OF MAN’S SPIRIT COMES FROM NEW EXPERIENCES

stubborn – uparty

sitting on your butt – siedząc/y na swoim tyłku

You pinhead! – Ptasi móżdżek!

to pant – sapać

principally – głównie, w zasadzie

to take stock of sth – zrobić bilans czegoś

to have a purpose in life – mieć cel w życiu

to grasp the meaning of sth – uchwycić istotę/znaczenie czegoś

enchantment – urok, czar, powab

to mutter – mamrotać, mruczeć coś pod nosem

edible – jadalne

inedible – niejadalne

lateral veins – boczne żyły

to ingest – (food, liquid) przyjmować, przyjąć, połykać; (fact) przyswoić, przyswajać

inhibition of digestion – zahamowanie trawienia

to get rid of one’s inhibitions – pozbyć się zahamowań

nausea – mdłości, nudności

a wave of nausea

to resemble – to look alike

if untreated, leads to starvation and death – jeśli nieleczone, prowadzi do śmierci głodowej

to caugh – kaszleć

to retch – mieć odruch wymiotny

to sniff – pociągać nosem; wciągać przez nos; prychać

literally – dosłownie

trapped – schwytany w pułapkę, uwięziony, nie mogący się wydostać

to flick – to switch

flicks – kino

to get stuck – utknąć

a mass – msza

a machete – maczeta

a collapsible fishing pole – składana wędka

odds and ends – drobiazgi

to stutter – jąkać się

to mumble – bełkotać pod nosem

inaudible to the human ear – niesłyszalny dla ludzkiego ucha

HAPPINESS ONLY REAL WHEN SHARED

enlightment – oświecenie

rapidly – szybko

a undeveloped photo – niewywołane zdjęcie

